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SOUS-COMMISSION PARITAIRE
DU TRANSPORT URBAIN ET REGIONAL

DE LA REGION DE BRUXELLES CAPITALE

PARITAIR SUBCOMITE
VOOR HET STADS- EN STREEKVERVOER VAN
HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

CONVENTION COLLECTIVE DE TRAVAIL
relative à l'adaptation du montant de la prime

d'entretien d'uniforme

COLLECTIEVE ARBEIDSOVEREENKOMST
met betrekking tot de aanpassing van het bedrag

van de onderhoudspremie voor het uniform

Entre l'Union belge des Transports en commun
urbains et régionaux représentée par M. Brieuc de
Meeûs d'Argenteuil et M. Kris Lauwers,
Administrateurs, d'une part,

et la Centrale Générale des Services Publics,
représentée par M. Dario Coppens, délégué
permanent, la Confédération des Syndicats Chrétiens
— Services publics, représentée par M. Robert
Timmermans, délégué permanent, la Centrale
Générale des Syndicats Libéraux de Belgique,
représentée par M. Guido Van Hecke, délégué
permanent, représentant les travailleurs, d'autre part,

il a été convenu ce qui suit:

Article 1 — Champ d'application

La présente convention collective de travail s'applique
à l'employeur ressortissant à la Sous-Commission
Paritaire du Transport Urbain et Régional de la Région
de Bruxelles Capitale et à l'ensemble de ses
travailleurs, à l'exception du personnel de Direction.

Par « travailleurs » on entend : le personnel ouvrier et
employé, tant féminin que masculin, lié par un contrat
de travail.

Article 2 — Objet

La présente convention a pour objet la révision de
l'article 6 de la CCT du 14 décembre 2011 relative à la
prime d'entretien d'uniforme et plus précisément
l'adaptation du montant de la prime d'entretien.

Tussen de Belgische Vereniging voor
Gemeenschappelijk Stads- en Streekvervoer
vertegenwoordigd door dhr. Brieuc de Meeûs
d'Argenteuil en dhr. Kris Lauwers, Bestuurders,
enerzijds,

en de Algemene Centrale der Openbare Diensten,
vertegenwoordigd door dhr. Dario Coppens, bestendig
afgevaardigde, het Algemeen Christelijk Vakverbond —
Openbare Diensten, vertegenwoordigd door dhr.
Robert Timmermans, bestendig afgevaardigde, de
Algemene Centrale der Liberale Vakbonden van
Belgiê, vertegenwoordigd door dhr. Guido Van Hecke,
bestendig afgevaardigde, die de werknemers
vertegenwoordigen, anderzijds,

wordt het volgende overeengekomen:

Artikel 1— Toepassingsveld

Onderhavige collectieve arbeidsovereenkomst is van
toepassing op de werkgever die onder het Paritair
Subcomité voor het Stads- en Streekvervoer van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest valt en op al zijn
werknemers met uitzondering van het
directiepersoneel.

Men verstaat onder "werknemers": het arbeiders- en
bediendepersoneel, zowel vrouwelijk als mannelijk,
dat verbonden is door een arbeidsovereenkomst.

Artikel 2 — Voorwerp

De onderhavige overeenkgrnst heeft als voorwerp de
herziening van het artikel 6 van de CAO van 14
december 2011 met betrekking tot de
onderhoudspremie voor het uniform en meer bepaaid
de aanpassing van het bedrag van de
onderhoudspremie.
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Article 3 — Montant de la prime d'entretien

3.1. Le montant de la prime d'entretien mentionné au
point 3.2. est un montant journalier net, payable,
lorsqu'elle est due, mensuellement, en même temps
que la rémunération.

3.2. La prime d'entretien de base s'élève à 1,00 € par
jour presté.

3.3. Le montant mensuel de la prime d'entretien est dû
par jour presté.

Article 4 — Paix sociale

Les parties et leurs mandataires s'abstiendront,
pendant la durée de la présente convention, de
provoquer, de déclencher ou de soutenir un conflit
collectif au niveau de l'entreprise portant sur des
sujets traités par cette convention.

Article 5 — Abrogation des dispositions existantes

La présente CCT annule et remplace l'article 6 de la
CCT du 14 décembre 2011 relative à la prime
d'entretien d'uniforme (enregistrée sous le numéro
1077841C0/328.03).

Article 6 — Entrée en vigueur

La présente convention collective de travail entre en
vigueur le 1er janvier 2014.
Elle est conclue pour une durée indéterminée.

Article 7 — Dénonciation

Chaque partie signataire peut dénoncer la présente
convention moyennant un préavis de trois mois notifié
par lettre recommandée au Président de la Sous-
Commission Paritaire du Transport Urbain et Régional
de la Région de Bruxelles-Capitale.
Le préavis prend cours à dater de l'envoi de la lettre
recommandée.
La partie qui prend l'initiative de dénoncer la présente
convention collective de travail est tenue d'en préciser

Artikel 3 — Bedrag van de onderhoudspremie

3.1. Het bedrag van de in punt 3.2. genoemde
onderhoudspremie is een dagelijks nettobedrag dat,
wanneer het verschuldigd is, maandelijks wordt
betaald, samen met de bezoldiging.

3.2. De basisonderhoudspremie bedraagt € 1,00 per
gepresteerde dag.

3.3. 	 Het 	 maandelijks 	 bedrag 	 van 	 de
onderhoudspremie is verschuldigd per gepresteerde
dag.

Artikel 4 — Sociale vrede

De partijen en hun mandatarissen zullen ervan afzien
om voor de duur van de onderhavige overeenkomst
een collectief conflict op het niveau van de
onderneming met betrekking tot de in de onderhavige
overeenkomst behandelde punten uit te lokken, te
doen losbarsten of te steunen.

Artikel 5 — Opheffing van bestaande bepalingen

Onderhavige CAO annuleert en vervangt artikel 6 van
de CAO van 14 december 2011 met betrekking tot de
onderhoudspremie voor het uniform (geregistreerd
onder het nummer 107784/C01328.03).

Artikel 6 — Inwerkingtreding

De onderhavige collectieve arbeidsovereenkomst
treedt in werking op tajanuari 2014. Ze wordt
afgesloten voor een onbepaalde duur.

Artikel 7 — Opzegging

Elke ondertekenende partij kan de onderhavige
overeenkomst opzeggen mits een opzegtermijn van
drie maanden betekend aan de Voorzitter van het
Paritair Subcomité voor het Stads-'en Streekvervoer
van het Brussels Hoofdstedefijk Gewest bij per post
aangetekend schrijven.
De opzegtermijn vangt aan vanaf de datum van de
verzending van het aangetekend schrijven.
De partij die het initiatief neemt om de onderhavige
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Toutes les autres dispositions de la CCT du 14
décembre 2011 restent en vigueur sans modification.

Alle andere bepalingen van de CAO van 14 december
2011 blijven onveranderd van kracht.



texte. de redenen daarvoor opgeven en een nieuwe tekst
voorstellen.

Article 8 — Dépôt et Enregistrement

La présente convention sera déposée au Greffe du
service des relations collectives du Service public
fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale en vue
de son enregistrement.

Artikel 8 — Neerlegging en Registratie

De onderhavige overeenkomst zal worden neergelegd
op de griffie van de dienst van de collectieve
arbeidsbetrekkingen van de Federale Overheidsdienst
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg met het
oog op haar registratie.

Faite à Bruxelles le 18 décembre 2013 en 5 	 Gedaan te Brussel, op 18 december 2013 in 5
exemplaires exemplaren
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